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The meeting opened at 17.35 with Mr Raimon Obiols i Germà in the chair 
 
1. Adoption of the draft agenda 
 

The agenda was adopted. 
 
2. Chair’s announcements 
 

The Chair informed members of the delegation that on Wednesday, 11 February 2009, he had 
held a meeting with a ministerial delegation from Costa Rica, where the subjects under 
discussion were that country’s development model and the state of negotiations between the 
European Union and Central America on an Association Agreement. 

 
In the presence of representatives from the Commission: 
 
3. Exchange of views on the forthcoming visit by a delegation working party to Honduras 

and Costa Rica (23-27 February 2009) 
 
 The Chair gave members of the delegation details of the draft programme for the visit to 

Honduras and Costa Rica during the week of 23 to 27 February 2009. Suggestions made by 
delegation members had been taken into account in the programme.  

 
 The Chair then gave the floor to the Commission representatives, Ms Delphine Malard and 

Mr Tibor Sztaricskai, who reported on the outcome of the sixth round of negotiations on the 
Association Agreement between the European Union and Central America. The Chair pointed 
out the need to make it clear that this was not just a free trade agreement but was, more than 
anything, an institutionalised political dialogue and cooperation agreement. The Chair also 
said he was concerned by the fact that some sectors of civil society in Honduras had called for 
their government to withdraw from the negotiation process. The Chair concluded by saying 
that he hoped that negotiations could be wound up by the end of June. 

 
4. Other business  
 

None. 
 
5. Date and place of next meeting 
 

The date of the next meeting had not yet been decided. 
 
 
 
 
The meeting closed at 18.30. 
 

* 
*    * 
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA 
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Παρόvτες 
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Présents 
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Aanwezig 
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Art. 178,2 

 
 

 
Art. 183,3 

Agustín Díaz de Mera García Consuegra 

 
Endv. Deltog/Weitere Teiln./ 
Συμμετείχαv επίσης/Also present 
Participaron igualmente/ 
Participaient également/ 
Hanno partecipato altresi/ 
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(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη 
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* (P)   = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande 
 (VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./ 
   Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande. 
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